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 iczny to rodzaj literacko- -
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u. Dla Widmera 

 1975: 17 22). Z ko-
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 1975: 261

262). 

-

mag

-

-

76).  

-

niem do pracy tr

z 

 1975: 263). 

  -

czenie (

strony internetowej http://muzprosvetitel.ru/notydliagolosa.htm.  

 o zawarte w zbiorze Piosnki Sielskie. 

-  Ob-

  w niezwyk -

 

zaczniemy od pierwszej zwrotki: 
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Nie  

Ani na wody, ani na lasy, 

Ale przez wszystkie czasy  

Pod twem okienkiem i tylko dla ciebie ...  

 siebie!  

 

 

  

 

 

  

 

 

. Rosyjski prze-

 

wyrazem . Podobnie jak w oryginale zachowano tryb warunkowy (  

  

-

wody  

, lasy  

, ). Ostatni wers jest 

 

Dlatego w czternastym takcie utwor -
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nie przypa

, - ...). 

 

to m.in. dynamika: 

 

mp

cicho, natomiast fragment Ani na wody, ani na lasy -

centuje motyw Ale przez wszystkie czasy:  

 

sf  stopniowe wy-

senza tempo

 przez 

wszystkie czasy:  

 

-

-

ci (przez wszystkie czasy -
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) Pod twem okienkiem) i jest 

 

-

  (pl. ), podobnie w drugim wersie   (pol.  / 

)

-

-

wo-

Listopadowemu.  

Aspekt ten jest widoczny jeszcze bardziej w drugiej strofie, gdzie podmiot lirycz-

-

. 

Poeta i przyjacie

Piosnki sielskie -

 -

Zatem 

 

 

Druga z  

 

Nigdzie bym w adnym nie  

Ani na wody, ani na lasy, 

Ale przez wszystkie czasy  

Pod twem okienkiem i tylko dla ciebie...  

Czemu  nie mog  w ptaszka zmieni  siebie!  
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Gdybym ja 

 

 z poetyckim zabarwieniem, z kolei po polsku rzeczownik pta-

szek nie posiada ta

  

-

 

-

lab. P -

 -

cie w sylabach: -nym  ... - - : 

 

-

 -  lub -    

allegro ma non troppo). Fragment ten w przek-
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  tekst 

-

z  

 

w 

(nie ma jednak znaku zapytania): 

 

 

(...) 

Czemu  nie mog  w ptaszka zmieni  siebie!  

 

   

(...) 

  

 

ptaszek 

 

  -

a 

 

 

emocjonalnego oraz sensu utworu tak, 

-

-

-

-

 

 



Gabriela KOCZUR
  

392 
 

Summary 

The aim of this article was to analyse of the translation of the song  by Fryderyk 

Chopin from polish to russian. The theoretical part says about artistic and melic 

translation, additionally draws attention to the role of the translator engaged in musical 

works. The words of the above song were composed by Stefan Vitvitsky, and the author 

of the translation is Vsevolod Rozhdestvensky. The article investigated the stylistic 

means of poems, as well as the features of poetics and plot. Attention was also paid to 

the musical aspect of the work. 
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